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136 Wanta Wunakuyuula, Winzeña!
(Chimwekeshu 11:15; 12:10)

Kolasi

(Talenu cheñi Dan. 2:34, 35; 2 Kor. 4:18.)

Ye - ho - va, we- ka - la kwo- ku, Wa-
Sa- ta- na a- ka - mu- ja- ha; Ku-

nya - ka ye- ji- ma. Wa- mwi - nka Mwa- ne- yi ño-
na- sha- li ha- nti. He- la tu- mo- ni yi- hu-

vu; Ne- yi ya- yuu- le - ña. Wa-
ñu, Tu- ne- lu- ki ne - tu, Wa-

nti- wu wu- na- ku- yuu- la; Wa- ka - yuu - li se-
nti- wu wu- na- ku- yuu- la; Wa- ka - yuu - li se-

ki do- nsu.
ki do- nsu. Wa- mwi- nu ni- ño- vu ni-

wa - nta wu- ne - nzi de- hi. Wa- nta wa- yuu- la-

ña. Tu- na- ku- lo- mba: Wi- nze- ña!”
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